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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

 

Promover a cooperação regional e reforçar a limpeza das áreas marítimas 

 

Como Macau se situa a jusante do Rio Xijiang, na Praia de Cheoc Van e na Praia 

de Hac Sá, ocorrem, geralmente, situações anormais após chuvas intensas ou mau 

tempo, incluindo o aumento súbito da quantidade de ramos de árvores e de resíduos 

domésticos. No mês de Junho, verificou-se um aumento significativo de lixo na praia, 

em comparação com o período normal. Desde o final de Maio do corrente ano, a 

qualidade da água das praias acima referidas tem sido repetidamente reprovada. 

As duas praias em questão têm sido um local de lazer e divertimento para os 

residentes e turistas, e, como Macau planeia desenvolver a economia e o turismo 

marítimos, o aumento do volume de lixo afecta a qualidade da água e a sua percepção. 

Segundo alguns pescadores, quando saem para o mar, vêem barcos do Interior da 

China a despejar ilegalmente grande quantidade de lixo no mar. É de salientar que 

este acto pode fazer com que parte do lixo flua para Macau, afectando gravemente o 

ambiente marítimo. 

Em 2015, a Região Administrativa Especial de Macau passou a ter sob a sua 

jurisdição 85km2 de áreas marítimas, incluindo a Praia de Cheoc Van e a Praia de Hac 

Sá. A Lei de bases de gestão das áreas marítimas entrou em vigor em 2018, na qual 

foi especificada a protecção do ambiente das áreas marítimas, incluindo a promoção 

da cooperação regional nos domínios da protecção do ambiente das áreas marítimas, 

da prevenção e controlo de desastres marítimos e do tratamento de incidentes 

imprevistos. Tomando como referência a experiência de Hong Kong, foi criado, há 
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alguns anos, o “Grupo especial de gestão do ambiente marítimo entre Guangdong e 

Hong Kong” (Hong Kong-Guangdong Marine Environmental Management Special 

Panel), que se empenha nos dois lados. Este grupo, por um lado, efectua a troca de 

informações sobre os resíduos marítimos, reforça a fiscalização e elimina, dentro do 

possível, os resíduos a partir da fonte; e, por outro, coordena, com outros serviços 

públicos, os trabalhos de limpeza de lixo na costa e no mar. 

Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 

1. Em relação ao problema do lixo no mar e na praia, os serviços competentes já 

estabeleceram coordenação activa com o pessoal para a sua remoção, mas, além 

disso, devem ainda eliminar o lixo a partir da fonte. Face ao exposto, o Governo deve 

promover a cooperação regional com o Interior da China, reforçando o combate ao 

despejo ilegal de resíduos, a fim de reduzir a produção de resíduos marítimos e de 

limpar as áreas marítimas. Vai fazê-lo? 

2. Desde a entrada em vigor da Lei de bases de gestão das áreas marítimas, 

foram adoptadas medidas pelos serviços competentes para proteger os recursos 

naturais e o ambiente marinho, permitindo o desenvolvimento sustentável das áreas 

marítimas? 

 

 5 de Julho de 2024 

  

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Leong Sun Iok 


